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Аннотация. Проведено сравнение и анализ применяемых топонимов региона Черного и Азовско-
го моря на доступных картах-портоланах Бенинказа Грациозо в период 1463–1482 гг., копии порто-
лана 1489 г. и карты-портолана из анонимного атласа XV в., хранящегося в Роттердаме, приписан-
ного этому автору, а также карт его сына Бенинказа Андреа 1490 и 1508 г. на основе разработанной 
автором методики. Определены закономерности применения топонимов в рамках предложенной 
классификации топонимов, а именно “идентичные”, “похожие” и “отличающиеся”. Исследование 
проведено в рамках проверки разработанной методики на подписанных и датированных картах. 
Определены степени схожести и идентичности карт в цифрах. На основании полученных данных 
указаны первоисточники списка топонимов карт Бенинказа Андреа и неправомерность приписы-
вания анонимного атласа из Роттердама этому автору. Выявленные общие закономерности дают 
возможность применения разработанной методики в дальнейших исследованиях как карт других 
известных авторов, так и анонимных с целью определения их даты создания, первоисточников и 
авторов.
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Аbstract. Based on the methodology developed by the author, the comparative analysis of the used 
toponyms of the region of the Black Sea and the Sea of Azov has been provided on the basis of available 
portolan charts by Benincasa Grazióso of period 1463–1482, copy of portolan chart of 1489 and portolan 
chart from anonymous atlas of 15th century stored in Rotterdam (attributed to this author) and charts of 
his son Benincasa Andrea of 1490 and 1508. The regularities of applying place names in the framework 
of offered classification of toponyms, namely, “identical”, “similar” and “different” were defined. The 
study was performed for checking of in the framework of the developed method for the signed and dated 
charts. The degree of charts similarity and identity in figures was identified. Based on retrieved data the 
original sources for the list of toponyms of charts by Benincasa Andrea were specified and the illegality 
of attributing the anonymous atlas from Rotterdam to this author was confirmed. The identified general 
regularities allow applying the developed methodology in future studies for the charts of other well-
known authors, as well as anonymous ones in order to identify their creation date, original sources and 
authors.
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карты-портоланы занимают особую нишу 
в  истории картографии. Это средневековые мор-
ские рукописные карты, предшественники мор-
ских карт в проекции меркатора. Самая древняя 
из известных нам подобная карта приписывает-
ся к 1290-м годам. Первая такая подписанная кар-
та относится к 1311 г., а последние – датируются 
концом XVII в., когда их стали сменять морские 
карты в  проекции меркатора. Этот вид карт из-
учается с начала XIX в., но до сих пор исследова-
тели не выяснили, когда могли быть созданы пер-
вые из них, как они создавались и применялись. 
В отличие от других видов карт этого периода кар-
ты-портоланы имели практическое применение, 
на каждой из них был указан масштаб, подроб-
ные очертания береговой линии с навигационны-
ми опасностями (скалы, мели, рифы) и топонимы 
вдоль побережья. Из практических соображений 
карты были нарисованы на пергаменте.

До наших дней сохранилось всего около 5700 
карт-портоланов [9], охватывающих весь мировой 
океан. Но не все они изучены, а многие не подпи-
саны и  не датированы. многие датировки недо-
статочно аргументированы, а эти карты-портола-
нов и сегодня остаются вне поля зрения научных 
исследований.

Одним из составляющих элементов этих карт 
являются топонимы. Использование топонимов 
разными картографами или группами картогра-
фов, формирующих школы карт-портоланов, мо-
жет дать возможность аргументированной дати-
ровки отдельных карт.

“Школа карт” – это совокупность мировоз-
зренческих идей и  графическо-художественных 
навыков, которые воплощаются в  картографи-
ческие произведения группой исполнителей, рас-
положенных географически и  хронологически 
в определенном месте и связанные одной творче-
ской традицией. Выделение школ производителей 
карт-портоланов базируется, в  своей основе, на 
национальных и географических особенностях их 
представителей, развивающих свои картографи-
ческие традиции.

Чаще всего в главных портах Средиземноморья 
работал один картографический цех на весь го-
род, который выпускал не только карты, но и дру-
гие навигационные инструменты. цехом управ-
лял главный мастер картограф. Именно о главных 
мастерах мы сейчас и знаем больше всего, так как 
их именем подписаны карты.

Известно также, что этот картограф обыч-
но имел официальную зарплату от города и  не-
которые привилегии. В  его распоряжении были 

другие мастера и ученики, которые иногда стано-
вились также главными в этом или другом горо-
де (что обуславливает влияние различных школ 
друг на друга). Часто картографические цеха ста-
новились семейным ремеслом, передавались по 
наследству или объединялись на семейной основе. 
В  начале рассматриваемого периода картографи-
ческих школ этого направления, между концом 
XIII и XV вв., они развивались в главных портах 
Средиземноморья – Генуе, Венеции и Пальма де 
майорка, где сходилось большинство междуна-
родных морских торговых путей. И это стимули-
ровало создание цехов, которые специализирова-
лись на массовом производстве карт, с которыми 
другие порты не могли конкурировать ни по цене, 
ни по качеству, ни по выбору.

Несколько цехов и  отдельных картографов 
в трех крупных центрах Средиземноморского мо-
реплавания была в состоянии удовлетворить поч-
ти весь спрос на навигационные карты. Об этом 
упоминает Франческо Беккари, рассказывая в ле-
генде к  своей карте-портолану 1403 г.: “Catalani, 
Veneti, Januenses quam alii qui cartas nauigandifecerunt t 
(em) p (o) ribus retroactis”. Таким образом, он расска-
зал, что за пределами этих главных центров про-
изводства, создание навигационных карт было 
изолированным, слабым и  относительно незна-
чительным явлением.

Прежде чем перейти к изучению карт-портола-
нов без атрибутов даты и места изготовления, не-
обходимо понять, как применялись топонимы на 
подобных картах, имеющих атрибуты даты, автора 
и места производства. Для этого необходимо про-
вести сравнительный анализ подписанных карт, 
выявить общие закономерности сходства и отли-
чий, по возможности, карт одного автора или карт 
одной конкретной школы, выявить источники 
информации картографов, которые использова-
лись при составлении карт-портоланов и как они 
применяли свои первоисточники.

Известно несколько упоминаний, какие источ-
ники использовали картографы портоланов для со-
ставления своих карт. Например, Франческо Бек-
каро на своей карте 1403 г. в длинном “посвящении 
читателю” объясняет, как он удлинил расстояния 
Атлантики на всех своих картах, которые он со-
здал после 1400 г.: “… Это несколько раз сообщалось 
мне … многими мастерами, шкиперами и моряками, 
опытными в навигационном искусстве, что остров 
Сардинии, который находится в  море, не был по-
мещен на карты в своем надлежащем месте выше-
упомянутыми мастерами. Поэтому, во имя христа, 
слушая вышеупомянутых людей, я поместил упомя-
нутый остров на эту карту в его надлежащем месте, 
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где он должен быть” [6, с. 427–428]. Другими слова-
ми, источниками информации были устные сооб-
щения. А  в  1513 г. Пири Рейс сообщил, что он ис-
пользовал в своей работе при создании карты мира 
около 20 карт, в том числе и времен Александра ма-
кедонского [2, с. 33].

Таким образом, источниками информации для 
средневековых картографов портоланов являются 
предыдущие карты-портоланы и устные сообще-
ния моряков и путешественников. есть предполо-
жение, что к этим картам прилагались описания, 
типа современных лоций, но достоверных сведе-
ний нет, кроме отдельных описаний, которые не 
представляется возможным связать с какой-либо 
картой, в том числе “китаб-и Бахрие” Пири Рейса, 
книга михаила Родосского XV в. и более древние 
периплы начала нашей эры.

Исследованиями топонимов на картах-портола-
нах занимались многие ученые [1, 4, 5, 8, 10 и др.]. 
Однако, в мировой литературе не встретишь резуль-
татов сравнительного анализа топонимов одного ав-
тора. Из таковых представляет интерес анализ толь-
ко “новых” топонимов – впервые встречающихся на 
портоланах [6, с. 415–428]. Анализ проводился с це-
лью определения развития топонимов на портола-
нах разных авторов. При этом, была сделана выбор-
ка только основных “новых” топонимов. Изучено 47 
из 50 карт и атласов в период до 1430 г. На основании 
полученных данных предложены новые временные 
рамки недатированных карт и атласов. Однако, по 
нашему мнению, этот анализ и выводы по нему не 
являются убедительными. Главная причина – по-
явление “новых” топонимов впервые в  определен-
ный период не означает, что на недатированной кар-
те это будет происходить в тот же период. Возможно 
появление “нового” топонима и через столетие. По-
добный анализ может быть только частью ком-
плексного анализа, где будут учитываться многие 
параметры и факторы. кроме того, часто использу-
ют расшифровку топонимов, которую делали неко-
торые авторы в XIX в., расшифровывая только один 
портолан, без понимания тенденций написания то-
понимов. При проверке этих данных на современ-
ном уровне, в этих перечнях топонимов находится 
множество ошибок, которые влекут за собой неточ-
ные выводы. Для проведения подобных анализов 
на современном этапе можно базироваться на пер-
воисточниках, которые доступны и через Интернет.

Целью данной работы является сравнение и ана-
лиз топонимов региона Черного и  Азовского мо-
рей на сохранившихся портоланах Бенинказа 
Грациозо в период 1463–1482 гг. и его сына Андреа 
Бенинказа.

Биографические данные Бенинказа Грациозо (Benincasa, 
Grazióso). Родился в 1420 г. в монтесикуро, возле Анконы, 
Италия. Умер после 1482 г. Изготовитель морских карт из Ан-
коны. Происходил из семьи нобилей. Он был сыном Джакопо 
Бенинказа и графини кащиотти из рода камитале. До 1461 г. 
он был судовладельцем или патроном, 20 лет провел в плава-
ниях по Адриатике, Эгейскому и Черному морям. Путешество-
вал по Средиземному морю, между 1435 и 1445 гг., составил 
описание берегов в одном из письменных портоланов, кото-
рый дошел до нас в неполном виде (хранится в муниципаль-
ном архиве Анконы). В этом описании он написал: “Порты 
и особенности земли не взяты ни из какой карты, но даны из 
непосредственного опыта, как они появляются на глаза”. По-
сле потери корабля в 1460–1461 гг., вследствие нападения гену-
эзских корсаров, его карьера в качестве капитана завершилась. 
С 1463 г. работал в Венеции, где сделаны большинство из его 
карт и атласов. В 1474 г. он вернулся в свой родной город, где 
остался жить до самой смерти, после 1482 г. между 1461 
и 1480 гг. создал некоторые сборники карт и многочисленные 
морские карты на основе своих наблюдений и которые явля-
ются отражением картографических знаний XV в. От первой 
супруги Франки ди Антонио ди Торелло Петренги (Franca di 
Antonio di Torello Petrenghi), на которой он женился в 1435 г., 
у него был сын Андреа (родился около 1437 г.), который насле-
довал профессию отца. Овдовев, Грациозо женился во второй 
раз на Поллонии Бонаджунта Бонарелли (Pollonia Bonagiunta 
Bonarelli), которая родила ему пятерых детей. Один из них – 
Антонио был политиком и дипломатом при дворе папы 
Сикста IV, при французском дворе короля карла VIII. Воз-
можно, другой сын стал эпископом Анконы.

Известно о следующих картах-портоланах этого автора:
1. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1461 г., Ге-

нуя. хранится: Италия, Флоренция, Государственный Архив, 
carta nautica 5. легенда: “Gratiosus Benincasa anconitanus 
composuit in civitate Ianue in anno MCCCCLXI die X X 
decembris”;

2. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1461 г., Ге-
нуя. хранится: Италия, Флоренция, Государственный Архив, 
carta nautica 6 [6];

3. Сборник портоланов, 5 карт. 1463 г., Венеция. хранится: 
Англия, лондон, Британская библиотека, Add 18454. легенда: 

“Anconitanus composuit Venetiis, anno Domini MCCCCLXIII”;
4. Сборник портоланов, 4 листа. 1463 г., Венеция. хранил-

ся: Италия, Венеция, библиотека маттео Пинели [12], затем 
в Англия, лондон, Royal Army Medical Corps – украден в 1930 г. 
[6, p. 449];

5. Сборник портоланов, 5 карт. 1465 г., Венеция. хранится: 
Италия, Виченца, Гражданская Библиотека Бертолиана, 598b;

6. Сборник портоланов, 5 карт. 1466 г., Венеция. хранится: 
Франция, Париж, Национальная библиотека, отдел карты 
и планы, Ge DD2779 (RES). легенда: “Gratiosus Beninchasa 
Anconitanus composuit Venetijs Anno domini MCCCCLXVI”;

7. Сборник портоланов, 5 карт. 1467 г., Рим. хранится: 
Франция, Париж, Национальная библиотека, отдел карт и пла-
нов, Res. Ge DD1988. легенда: “Gratiosus Benincasa Anchonitatus 
composuit Rome anno domini M CCCCLXVII”;

8. Сборник портоланов, 5 карт. 1467 г., Рим. хранится: 
Франция, Париж, Национальная библиотека, отдел карт и пла-
нов, GE DD6269 (RES). легенда: “Gratiosus Benincasa 
Anchonitanus composuit Rome ano domini MCCCCLXVII”;

9. Сборник портоланов, 5 карт. 1467 г., Рим. хранится: Ан-
глия, лондон, Британская библиотека, Add 11547. легенда: 

“Gratiosus Benincasa, Anconitanus, composuit Rome, anno Domini 
m.cccclxvii”;

10. Сборник портоланов, 7 карт. 1468 г., Генуя. хранится: 
Англия, лондон, Британская библиотека, Add. 6390. легенда: 
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“Gratiosus Benincasa Anchonitanus compostiti Venetiis anno Domini 
MCCCCLXVIII”;

11. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1468 г., Ве-
неция. хранится: Испания, Пальма де майорка, Библиотека 
Fundació Bartolomé March. легенда: “Gratiosus Beninchasa 
anchonitanus composuit Veneciis anno MCCCCLXVIII”;

12. Сборник портоланов, 7 карт. 1468 г., Венеция. хранится: 
Англия – частная коллекция – ex Lanza di Trabia and Craus [6, 
p. 450];

13. Сборник портоланов, 6 карт. 1469 г., Венеция. хранится: 
Англия, лондон, Британская библиотека, Add. 31315. легенда: 

“Gratiosus Beninchasa Anconitanus composuit veneciis, anno domini 
mcccclxviiij”;

14. Сборник портоланов, 6 карт. 1469 г., Венеция. хранится: 
Италия, милан, библиотека Амбросиана, SP II 35c. легенда: 

“Gratiosus Benincasa Anconitanus composuit venecijs, anno domini 
mcccclixx”;

15. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1470 г. 
(8 октября), Анкона. хранится: Англия, лондон, Британская 
библиотека, Add. 31318 A. легенда: “Gratiosus Benincasa 
Anconitanus Composuit Ancone anno domini mcccclxx. Die viii 
Octubrie”;

16. Сборник портоланов, 6 карт. 1471 г., Венеция. хранится: 
Италия, Рим, Ватикан, Апостольская Библиотека, Vat. Lat 9016. 
легенда: “Gratiosus Benincasa Anconitanus composuit Veniciis anno 
Domini MCCCCLXXI”;

17. Сборник портоланов, 8 карт. 1472 г. хранился: Италия, 
милан, Luigi Bossi – до 1882 г. [6, p. 450];

18. Портолан Адриатического моря. 1472 г., Венеция. хра-
нится: Италия, Венеция, музей корер, Port. 5 [6, p. 450];

19. Сборник портоланов, 6 карт. 1473 г., Венеция. хранит-
ся: Италия, Болонья, Библиотека Университета, ms. 280. леген-
да: “Gratiosus Benincasa Anconitanus composuit Venetiis anno 
Domini MCCCLXXIII”;

20. Сборник портоланов, 6 карт. 1473 г., Венеция. хранится: 
Англия, лондон, Британская библиотека, Egerton Ms. 2855;

21. Сборник портоланов, 6 карт. 1474 г., Венеция. хранится: 
Украина, киев, библиотека им. Вернадского, Институт рукопи-
сей, ф. VIII, од. зб. 189/166. легенда: “Gratiosus Benincasa 
Anconitanus composuit Venetiis MCCCCLXXIIII”;

22. Сборник портоланов, 6 карт. 1474 г., Венеция. хранится: 
Венгрия, Будапешт, Magyar Nemzeti Museum, Codex Lat. M.A.353. 
легенда: “Gratiosus Beninchasa Anconitanus composuit Venecijs 
anno domini MCCCCLXXIIII”;

23. Сборник портоланов, 6 карт. 1480 г., Анкона. хранится: 
Австрия, Вена, Национальная библиотека, Cod. 355. легенда: 

“Gratiosus Benincasa composuit. A ncone A nno Domini 
MCCCCLXXX”;

24. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1482 г. Ан-
кона. хранится: Италия, Болонья, Библиотека Университета, 
Rot.3. (MS280);

25. копия из сборника 37 карт разных авторов в так назы-
ваемом “Атласе корнаро”. Портолан восточной части Среди-
земного моря и западная часть Черного моря. 1489 г., Венеция. 
хранится: Англия, лондон, Британская библиотека, Egerton 73, 
fol. 7–8;

26. копия из сборника 37 карт разных авторов в так назы-
ваемом “Атласе корнаро”. Портолан Черного моря. 1489 г., Ве-
неция. хранится: Англия, лондон, Британская библиотека, 
Egerton 73, fol. 9;

27. Портолан Черного моря. XV в. вт. пол. хранится: Част-
ная коллекция Bridgeman Art Library / Private Collection;

28. Сборник портоланов, 7 карт. Автор неизвестен (воз-
можно, Бенинказа Грациозо). 1450 (1468–1482?). хранится: Гол-
ландия, Роттердам, морской музей, Atlas 66 [7].

Из 28 известных карт и сборников портоланов, которые 
связаны с именем Грациозо Бенинказа, 2 сборника пропали, 2 
являются копиями карт из сборников, а один приписывается 
этому  автору. В нашем распоряжении имеется 8 карт из сборни-
ков, 1 копия карты из так называемого сборника “Атлас корна-
ро” и 1 карта из сборника, приписываемого Бенинказа. А имен-
но (количество топонимов для региона Черного моря указано 
в скобках):

1. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1466 г., Венеция. хранится: Франция, Париж, Националь-
ная библиотека, отдел карты и планы, Ge DD2779 (RES). (210);

2. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1467 г., Рим. хранится: Франция, Париж, Национальная 
библиотека, отдел карт и планов, GE DD6269 (RES). (211);

3. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1467 г., Рим. хранится: Франция, Париж, Национальная 
библиотека, отдел карт и планов, Res. Ge DD1988 (211);

4. Портолан Средиземного моря и Черное море. 1469 г., Ве-
неция. хранится: Италия, милан, библиотека Амбросиана, 
SP II 35c,1v-2r (208);

5. Портолан Средиземного моря и Черное море 08.10.1470 г., 
Анкона. хранится: Англия, лондон, Британская библиотека, 
Add. 31318 A (208);

6. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море 1473 г., Венеция. хранится: Англия, лондон, Британская 
библиотека, Egerton Ms. 2855, ff.2v-3 (204);

7. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1474 г., Венеция. хранится: Украина, киев, Национальная 
библиотека им. Вернадского, Институт рукописей, ф. VIII, од. 
зб. 189/166 (206);

8. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1474 г., Венеция. хранится: Венгрия, Будапешт, Magyar 
Nemzeti Museum, Cod. Lat. M.A.353 (206);

9. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. 1480 г., Анкона. хранится: Австрия, Вена, Национальная 
библиотека, Cod. 355 (205);

10. копия из сборника 37 карт разных авторов в так назы-
ваемом “Атласе корнаро”. Портолан восточной части Среди-
земного моря и западная часть Черного моря. 1489 г., Венеция. 
хранится: Англия, лондон, Британская библиотека, Egerton 73, 
fol. 7–8 (85);

11. Портолан восточной части Средиземного моря и Черное 
море. Автор неизвестен (возможно Бенинказа Грациозо). 1450 г. 
(1468–1482?). хранится: Италия Голландия, Роттердам, мор-
ской музей, Atlas 66 (169).

карту-портолан 1480 г. следует проверить от-
дельно в  связи с  тем, что в  наших руках нет ко-
пии самой карты, а список топонимов был сделан 
[4]. После анализа карт Грациозо Бенинказа име-
ет смысл выполнить анализ карт его сына Андреа 
Бенинказа, так как, скорее всего, он использовал 
перечень топонимов, который ему достался в на-
следство от отца. Эта гипотеза требует проверки 
и подтверждения.

Описание методики сравнительного анализа то-
понимов. Для проведения сравнительного анализа 
топонимов была применена следующая методика: 
(1) определяются перечни топонимов исследуемых 
карт; (2) из них выделяются идентичные топони-
мы для всех карт, а  сами топонимы являются ос-
новой, которая характеризует карты именно это-
го автора; (3) отделяются топонимы нечитаемые 
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(в источнике они указаны как нечитаемые (?) и ча-
стично читаемые и  топонимы указанные не на 
всех картах. В  дальнейшем они называются соот-
ветственно “не сравниваемые” и “новые”. Первые 
исключаются из сравнительного анализа, что по-
вышает качество результатов. В дальнейшем по об-
щим характеристикам “не сравниваемых” топони-
мов их можно в  отдельных случаях восстановить 
исходя из определенных закономерностей. “Новые” 
топонимы позволяют в  дальнейшем определить 
некоторые закономерности их применения, напри-
мер, период создания карты, влияние других школ 
и картографов и некоторые другие; (3) в оставших-
ся топонимах определяются отличия. Определяют-
ся возможные закономерности отличий, особен-
но касающиеся записи устной речи; (4) отличия, не 
имеющие принципиального значения и повторяю-
щиеся в разные периоды создания карт, дают воз-
можность отнести некоторые топонимы к  “похо-
жим”. Это могут быть топонимы со следующими 
отличиями: удвоение букв, замена и  сокращение 
некоторых букв не проявляемая при записи устной 
речи, явные ошибки и т. п.; (5) оставшиеся топони-
мы являются “отличающимися”. Они отражают 
процессы изменения топонимических знаний ре-
гиона, как по времени, так и по месту изготовления 
карт.

На основе их анализа можно получить следу-
ющие результаты: коэффициенты идентичности 
и схожести в процентах от меньшего количества 
топонимов на одной из сравниваемых карт; “но-
вые” топонимы для каждой карты в отдельности; 
данные о схожести и др.

методика была разработана на основе анализа 
карт с известными датами и местом создания раз-
ных картографов.

Анализ топонимов на регион Черного и Азовского 
морей. Анализ топонимов проводится по перечню 
топонимов [3] только для региона Черного и Азов-
ского морей в следующем порядке: (1) определение 
общих особенностей топонимов на всех исследуе-
мых картах; (2) сравнительный анализ топонимов 
каждой карты; (3) сравнительный анализ копии 
карты 1489 г.; (4) сравнительный анализ карты 
анонимного атласа XV в.; (5) сравнительный ана-
лиз карт Андреа Бенинказы 1490 и 1508 гг.

Анализ подписанных карт-портоланов Грацио-
зо Бенинказа. На всех 9 исследуемых картах опре-
делено 114 идентичных топонимов. Эти топо-
нимы имеются на каждой карте. коэффициент 
идентичности для каждой карты представлены 
в табл. 1.

Остальные топонимы, которые имеются на всех 
подписанных картах, относятся к непохожим то-
понимам и  представлены в  табл.  2. Из них мож-
но выделить группу топонимов, которые отра-
жают характерные особенности записи устной 
речи. Эта группа условно будет называться “по-
хожими”, всего 48. Они незначительно, в  преде-
лах определенных правил, отличаются между со-
бой. При дальнейшем анализе карт без атрибутов 
автора и даты, на них следует обращать внимание, 
так как этот показатель достаточно субъективен. 
В дальнейших исследованиях их необходимо учи-
тывать и  рассматривать, наравне с  топонимами, 
которые имеют значительные отличия. В данном 
исследовании это топонимы, которые отличают-
ся только удвоением букв ç, l, s, f, b, заменой бук-
восочетаний и букв ç-z, c-ch, ç-g, s-x, недописан-
ные, содержащие сокращение слов “sant”, “punta”, 

“cauo”, “porto” и содержат явные ошибки. Топони-
мы, которые нельзя отнести к похожим из табл. 2, 
являются отличающимися топонимами, всего 28.

В связи с тем, что карты-портоланы являются 
рукописными и  время отразилось на их сохран-
ности, некоторые топонимы либо не сохранились, 
либо их невозможно прочитать – частично или 
полностью. Эта группа топонимов будет отнесена 
к “не сравниваемым” топонимам. Однако, в дан-
ном исследовании их нет.

Вместе с  идентичными топонимами похожие 
топонимы, входят в топонимическую основу под-
писанных автором портоланов. Всего топони-
мов, которые можно отнести к похожим – 48. Вме-
сте с идентичными они составляют 162 топонима. 
коэффициенты схожести представлены в табл. 3.

С учетом идентичных и похожих топонимов ко-
эффициент схожести портоланов одного автора 
составляет всего 77–80%, в зависимости от общего  

Таблица 1. коэффициент идентичности карт-портоланов

№ п/п карта, г. количество 
топонимов

коэффициент 
идентичности,%

1 1466 210 54.3
2 1467 211 54.0
3 1467 211 54.0
4 1469 208 54.8
5 1470 208 54.8
6 1473 204 55.9
7 1474 206 55.3
8 1474 206 55.3
9 1480 205 55.6
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количества топонимов на каждой карте в исследу-
емом регионе.

еще одну группу при сравнении будут состав-
лять топонимы, у  которых отсутствуют соответ-
ствующие аналоги на сравниваемых картах. Они 
соответственно будут являться “новыми” для 
сравниваемых карт. Эти топонимы, скорее все-
го, были заимствованы из других источников при 
создании каждой карты в  отдельности. Именно 
они могут отражать характеристики периода соз-
дания карты, влияние других источников на кар-
тографическое знание региона самого картографа. 
Анализируя “новые” топонимы можно сделать не-
которые выводы:

1. “ya. de colchi”– этот топоним впервые встреча-
ется у этого автора на портолане 1473 г.

2. “cauo de bossi” – этот топоним в этом районе 
ни до, ни после не использовался. Скорее всего, 
ошибка картографа.

3. “lauaso” – этот топоним в этом районе ни до, 
ни после не использовался. Скорее всего, ошибка 
картографа. Подобный топоним “laiazo” у других 
картографов обозначает в этом районе Адлер, но 
у Бенинказы в районе Адлера находится топоним 

“aiaço”, которым эту местность в этой форме впер-
вые обозначил Франческо Пицигани на портола-
не 1373–1383 гг.

4. “tar pauro” – топонимы “tar magno” и “tar pauro” 
в  этом районе были обозначены ошибочно, так 
как в этом районе на других картах и у других ав-
торов не встречаются. Они относятся к  району 
Бейсугского лимана и  станицы Должанской на 
Азовском море и впервые в этой форме были обо-
значены на карте-портолане Беккари Франческо 
1403 г. На карте Бенинказа Грациозо 1480 г. они 
также обозначены на своих местах.

Из приведенных топонимов 4  топонима были 
указаны ошибочно: “cauo de bossi”, “lauaso”, “tar 

magno” и “tar pauro”, из них три указано на порто-
лане 1480 г. Один топоним “ya. de colchi” был ука-
зан впервые.

Представленные таблицы дают общую харак-
теристику топонимов на исследуемых картах. 
Все рассмотренные группы топонимов, вклю-
чая идентичные, дают только общую картину для 
9 исследуемых карт. Более подробную картину 
можно увидеть только при сравнении этих карт 
между собой.

можно заключить, что:
– На исследуемых портоланах в регионе Черно-

го моря картограф использовал в общей сложно-
сти 217 топонимов. Из них 114 идентичных топо-
нимов, 76 отличающихся, 27 новых между всеми 
исследуемыми портоланами, несравниваемых то-
понимов нет.

– При сравнении топонимов следует учиты-
вать некоторые изменения в  записи в  пределах 
правил записи устной речи, в этом исследовании 
они называются “похожие”. Это топонимы, ко-
торые отличаются только удвоением букв ç, l, s, 
f, b, заменой буквосочетаний и букв ç-z, c-ch, ç-g, 
s-x, недописанные, содержащие сокращение слов 

“sant”, “punta”, “cauo”, “porto” и  содержат явные 
ошибки. Не следует причислять к подобным пра-
вилам удвоение букв r, t, n – эти буквы отражают 
специфику записи.

– Сравнительные характеристики топонимов 
позволяют увидеть, что каждая карта имеет око-
ло 55% идентичных топонимов и около 23% похо-
жих, остальные относятся к отличающимся и но-
вым топонимам.

– На карте 1480 г. три топонима указано 
ошибочно.

– Топоним “ya. de colchi” применен впервые на 
карте 1473 г., а “chieli” на картах применялся доста-
точно редко, а в этой форме только у Аньезе Бат-
тисто, начиная с 1536 г.

Сравнительный анализ топонимов исследо-
ванных карт. При сравнении применяются ко-
эффициенты идентичности и  схожести топо-
нимов в  процентах от карты с  их наименьшим 
количеством, в  связи с  тем, что превышающие 
по количеству топонимы, чаще всего, относят-
ся к  неуказанному на карте с  меньшим количе-
ством топонимов региону. Это позволяет полу-
чить при сравнении более объективную оценку 
(табл. 4–13). Из материалов таблиц следует вывод 
о  близости карт: 1466 г. – к  картам 1467 г., 1467 г. 
(№ 2) – 1469 г., 1467 г. (№ 3) – к  картам 1467 г. 
и 1469–1470 гг., 1469 г. – 1467 г., 1470 г. – по составу 

Таблица 3. коэффициент схожести карт-портоланов

№ п/п карта, г. количество 
топонимов

коэффициент 
схожести, %

1 1466 210 77.1
2 1467 211 76.8
3 1467 211 76.8
4 1469 208 77.9
5 1470 208 77.9
6 1473 204 79.8
7 1474 206 79.4
8 1474 206 79.4
9 1480 205 79.0
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идентичных топонимов к  картам 1467 г. и  по со-
ставу похожих топонимов к 1474 г. (киев), 1473 г. – 
по всем топонимам к  1470 г., 1474 г. (киев) – по 
всем топонимам к карте 1474 г. (Венгрия) и к 1469–
1470 гг., 1474 г. (Венгрия) – по всем топонимам 
к  1474 г. (киев), 1480 г. – по составу идентичных 
топонимов к карте 1470 г. и по составу похожих то-
понимов к 1466 г.

Из материалов табл.  13 видно, что самая худ-
шая схожесть всех карт с картой 1480 г. Это связа-
но, с тем, что в исследовании был использован пе-
речень топонимов этой карты из книги [4], а не из 
самой карты. Это лишний раз указывает на ошиб-
ки при расшифровке топонимов. В скобках сред-
него значения по лучшей схожести указано зна-
чение коэффициента без учета карты 1480 г. – он 
получается на 1% выше. В итоге можно заключить, 
что: (1) максимальный разброс от 94.6% до 96.6% 
(разница 2.0%); (2) средний коэффициент схоже-
сти – 95.6% (±1%), что намного больше, чем общие 
выводы по всем 9 исследуемым картам-портола-
нам (77–80%); (3) лучшая схожесть у  близких по 

годам создания карт, кроме карты 1480 г., которую, 
по указанным выше причинам, не следует учиты-
вать. Это говорит о преемственности применения 
источников топонимов.

Сравнительный анализ копии карты 1489 г. еще 
одна карта-портолан, которая имеет ссылку на 
этого автора, это копия карты из сборника 37 карт 
разных авторов в  так называемом “Атласе кор-
наро” (портолан восточной части Средиземного 
моря и западная часть Черного моря, 1489 г., Вене-
ция). хранится: Англия, лондон, Британская би-
блиотека, Egerton 73, fol. 7–8. Всего топонимов 85.

копия охватывает часть побережья Черного 
моря, поэтому и сравнивать мы будем только эту 
часть с соответствующей частью на других картах 
этого автора (табл. 14). копия, хоть и подписана, 
была выполнена плохо и многие топонимы были 
неправильно скопированы. Идентичные топони-
мы составляют от 36.5% до 41.7%. коэффициент 
схожести топонимов составляет от 59.1 до 65.5%. 
Эти показатели намного ниже оригинальных карт 
Бенинказы Градиозо. Поэтому эту копию при 

Таблица 4. Результаты сравнения карты 1466 г.

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тич ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1466 г.

на карте 
1466 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

2 1467 211 185 87.7 17 96.2 6 1 2 210
3 1467 211 181 87.7 14 92.9 13 1 2 210
4 1469 208 175 85.1 21 94.2 10 4 2 210
5 1470 208 165 79.3 23 90.4 18 4 2 210
6 1473 204 147 72.1 35 89.2 19 9 3 210
7 1474 206 160 77.7 30 92.2 13 7 3 210
8 1474 206 157 76.2 30 90.8 17 6 2 210
9 1480 205 151 73.7 28 87.3 21 10 5 210

Таблица 5. Сравнение карты 1467 г. (№ 2)

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тич ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1467 г.

на 
карте 
1467 г.

на сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 185 87.7 17 96.2 6 2 1 211
3 1467 211 188 89.1 13 95.3 9 1 1 211
4 1469 208 188 90.4 13 96.6 7 3 0 211
5 1470 208 175 84.1 21 94.2 12 3 0 211
6 1473 204 157 77.0 32 92.7 14 8 1 211
7 1474 206 167 81.1 27 94.2 11 6 1 211
8 1474 206 162 78.6 30 93.2 13 6 1 211
9 1480 205 153 74.6 24 86.3 24 10 4 211
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Таблица 6. Сравнение карты 1467 г. (№ 3)

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тичные

коэф. 
иден тич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте 
1467 г.

на карте 
1467 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 181 87.7 14 92.9 13 2 1 211
2 1467 211 188 89.1 13 95.3 9 1 1 211
4 1469 208 180 86.5 17 94.7 10 4 1 211
5 1470 208 176 84.6 21 94.7 10 4 1 211
6 1473 204 152 74.5 32 90.2 18 9 2 211
7 1474 206 159 77.2 34 93.7 11 7 2 211
8 1474 206 160 77.7 26 90.3 19 6 1 211
9 1480 205 153 74.6 25 86.8 24 9 3 211

Таблица 7. Сравнение карты 1469 г.

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тич ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1469 г.

на карте 
1469 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 175 85.1 21 94.2 10 2 4 208
2 1467 211 188 90.4 13 96.6 7 0 3 208
3 1467 211 180 86.5 17 94.7 10 1 4 208
5 1470 208 171 82.2 25 94.2 10 2 2 208
6 1473 204 156 76.5 32 92.2 13 7 3 208
7 1474 206 170 82.5 28 96.1 6 4 2 208
8 1474 206 161 78.2 31 93.2 11 5 3 208
9 1480 205 151 73.7 24 85.4 24 9 6 208

Таблица 8. Сравнение карты 1470 г.

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тич ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1470 г.

на карте 
1470 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 165 79.3 23 90.4 18 2 4 208
2 1467 211 175 84.1 21 94.2 12 0 3 208
3 1467 211 176 84.6 21 94.7 10 1 4 208
4 1469 208 171 82.2 25 94.2 10 2 2 208
6 1473 204 164 80.4 29 94.6 10 5 1 208
7 1474 206 170 82.5 27 95.6 7 4 2 208
8 1474 206 173 84.0 22 94.7 9 4 2 208
9 1480 205 154 75.1 22 85.9 23 9 6 208

Таблица 9. Сравнение карты 1473 г.

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден тич-
ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1473 г.

на карте 
1473 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 147 72.1 35 89.2 19 3 9 204
2 1467 211 157 77.0 32 92.7 14 1 8 204
3 1467 211 152 74.5 32 90.2 18 2 9 204
4 1469 208 156 76.5 32 92.2 13 3 7 204
5 1470 208 164 80.4 29 94.6 10 1 5 204
7 1474 206 173 84.8 17 93.1 11 3 5 204
8 1474 206 168 82.3 24 94.1 10 2 4 204
9 1480 205 143 70.1 23 81.4 28 10 11 204
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Таблица 10. Сравнение карты 1474 г. (киев)

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден тич-
ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте 
1474 г.

на карте 
1474 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 160 77.7 30 92.2 13 3 7 206
2 1467 211 167 81.1 27 94.2 11 1 6 206
3 1467 211 159 77.2 34 93.7 11 2 7 206
4 1469 208 170 82.5 28 96.1 6 2 4 206
5 1470 208 170 82.5 27 95.6 7 2 4 206
6 1473 204 173 84.8 17 93.1 11 5 3 206
8 1474 206 176 85.4 20 95.2 7 3 3 206
9 1480 205 152 74.2 23 85.4 22 9 8 206

Таблица 11. Сравнение карты 1474 г. (Венгрия)

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден тич-
ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести, 
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте 
1474 г.

на карте 
1474 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 157 76.2 30 90.8 17 2 6 206
2 1467 211 162 78.6 30 93.2 13 1 6 206
3 1467 211 160 77.7 26 90.3 19 1 6 206
4 1469 208 161 78.2 31 93.2 11 3 5 206
5 1470 208 173 84.0 22 94.7 9 2 4 206
6 1473 204 168 82.3 24 94.1 10 4 2 206
7 1474 206 176 85.4 20 95.2 7 3 3 206
9 1480 205 151 73.7 21 83.9 25 9 8 206

Таблица 12. Сравнение карты 1480 г.

№ п/п карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден тич-
ные

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести, 
%

Отлича-
ются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте 
1480 г.

на карте 
1480 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1 1466 210 151 73.7 28 87.3 21 5 10 205
2 1467 211 153 74.6 24 86.3 24 4 10 205
3 1467 211 153 74.6 25 86.8 24 3 9 205
4 1469 208 151 73.7 24 85.4 24 6 9 205
5 1470 208 154 75.1 22 85.9 23 6 9 205
6 1473 204 143 70.1 23 81.4 28 11 10 205
7 1474 206 152 74.2 23 85.4 22 8 9 205
8 1474 206 151 73.7 21 83.9 25 8 9 205

Таблица 13. Схожесть карт-портоланов между собой

карта, год лучшая схожесть худшая схожесть
год % год %

1466 1467 96.2 1480 87.3
1467 1469 96.6 1480 86.3
1467 1467 95.3 1480 86.8
1469 1467 (киев) 96.6 1480 85.4
1470 1474 95.6 1480 85.9
1473 1470 94.6 1480 81.4
1474 1469 96.1 1480 85.4
1474 1474 95.2 1480 83.9
1480 1466 87.3 1473 81.4

Среднее 94.8 (95.8) 84.9



 ТОПОНИмы ЧеРНОГО мОРя НА ПОРТОлАНАх БеНИНкАзА ГРАцИОзО  125

ИзВеСТИя РАН. СеРИя ГеОГРАФИЧеСкАя № 4 2017

Таблица 14. Сравнение копии карты из “Атласа корнаро” 1489 г.

карта

Всего, 
топо-

нимов на 
карте

Сравни-
ваемых 

топо-
нимов

Иден-
тич ных

коэф. 
идентич-
ности, %

Похо-
жие

коэфф. 
схожести, 

%

Отлича-
ются

Новых 
в сравнении Всего, 

топонимов 
на карте 

1489 г.
на 

карте 
1489 г.

на 
сравни-
ваемой 
карте

1466 210 87 32 36.8 21 60.9 31 1 3 85
1467 211 88 34 38.6 18 59.1 32 1 4 85
1467 211 88 34 38.6 19 60.2 32 0 3 85
1469 208 86 32 37.2 21 61.6 29 3 4 85
1470 208 87 34 39.1 23 65.5 26 2 4 85
1473 204 85 31 36.5 20 60.0 31 3 3 85
1474 206 84 35 41.7 18 63.1 28 4 3 85
1474 206 85 32 37.7 19 60.0 32 2 2 85
1480 205 82 30 36.6 21 62.2 27 7 4 85

анализе “карт без атрибутов автора, места и даты 
создания”, принимать в  расчет не рекомендует-
ся. Но, по схожести ближе всех карта 1470 г., т. е. ее 
прототипом могла быть карта 1470 г.

Анализ карты-портолана без атрибутов. Анали-
зируем портолан восточной части Средиземного 
моря и Черное море, автор неизвестен (по данным 
музея – Бенинказа Грациозо), 1450 г. (1468–1482?). 
хранится: Голландия, Роттердам, морской музей, 
Atlas 66 без легенды (всего топонимов 169). карта 
находится в составе анонимного атласа, 7 листов, 
конец XV в. краткий каталог музея [7] приписы-
вает эту работу Грациозо Бенинказа и  датирует 
ее около 1450 г., но также оговаривается и на дату 
1470–1480 гг.

Подобия с  работой Бенинказы действитель-
но поразительны. Например, диагональные шка-
лы масштабов в углах. Их рисунок предлагает, что 
модель, используемая здесь, возможно, была сде-
лана одним из сыновей Грациозо – Андреа. Од-
нако, обрамление масштаба и внешние границы 
листов дают больше линий, чем обычно в атласах 
Бенинказы. еще одно отличие от атласов Бенин-
казы – лист карты Балтики, которого нет в других 
атласах Грациозо Бенинказа.

Происхождение атласа в музее: в 1924 г. судовла-
дельцы и брокеры из Роттердама, Ruys, Engelbrecht, 
Goudriaan и  Van Es передали атлас в  составе кол-
лекции глобусов и атласов в музей. коллекция ни-
когда не исследовалась. В нее входил “zevenbladige 
Venetiaanse zee-atlas geteekend op perkament, pl. m. Anno 
1500” (Венецианский морской атлас с  7 листа-
ми, нарисованный на пергаменте, около 1500 г.). 
В 1950 г. музей выкупил коллекцию, которая была 
известна как коллекция REGE. Sjoerd de Meer, на 

основании этого предполагает, что F. C. Wieder ку-
пил Атлас приблизительно в 1916 г. и продал его 
Engelbrecht, который включил его в  коллекцию 
REGE в 1924 г. [13]. Сравнение топонимов показа-
ло, что после сравнения с картой 1466 г. явно видно, 
что состав топонимов практически не соответству-
ет картам Грациозо Бенинказа (коэфициент схоже-
сти 25.6%). Поэтому сравнение с другими картами 
не имеет смысла. можно сделать вывод – по соста-
ву топонимов Черного моря эта карта не принадле-
жит к цеху Грациозо Бенинказа.

Сравнение состава топонимов Грациозо Бенинка-
за с топонимами на картах-портоланах Андреа Бе-
нинказа. Работу своего отца продолжил Андреа Бе-
нинказа. Поэтому интересно провести сравнение 
состава топонимов в его работах и работах его отца.

Бенинказа Андреа (Benincasa Andrea). Родился около 1437 г. 
в Анконе. Известна его деятельность в период 1476–1508 гг. в Ан-
коне, Италия. морской картограф, автор карт-портоланов и сбор-
ников на регион Средиземного моря. Сын Грациозо Бенинказа, 
морского картографа, который работал в Генуе и Анконе. карты 
Андреа всегда ограничены европой, западной Азией и Африкой. 
Был капитаном галеи. Привилегированное положение дало ему 
право занимать пост “капитана порта Анконы”. В 1496 г. он отве-
чал за фортификационные укрепления гавани со стороны моря 
и охрану порта. карты Андреа повторяют контуры карт Грациозо 
Бенинказа с ограниченными модернизациями [11].

В нашем распоряжении имеется 2 карты Андреа Бенинказа, 
сравнение которых с картами Грациозо Бенинказа и проведено 
нами (табл. 15, 16):

1. Портолан Средиземного моря и Черное море, 1490 г. хра-
нится: Италия, Анкона, государственный архив, 253. легенда: 

“Andreas Benincase Anconitani composuit ane MCCCCLXXXX”. 
Всего топонимов 180.

2. Портолан Средиземного моря и Черное море, 1508 г., Ан-
кона. хранится: Италия, Рим, Ватикан, Апостольская Библио-
тека, Mss. Borg. VIII, STAMPATI, Paleogr. I. Stragr. A.68 (1–2). 
Cons. Всего топонимов 207. легенда: “Andreas Benincase 
Anconitani composuit Ancona anno domini MCCCCCVIII”.
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Из материалов табл. 16 видно, что первоисточ-
ником для топонимов карты Андреа Бенинказа 
1490 г. послужила карта, созданная Грациозо Бе-
нинказа около 1467 г. коэффициенты идентич-
ности и схожести самые высокие именно на этот 
период. Первоисточником для топонимов карты 
Андреа Бенинказа 1508 г. послужила карта, соз-
данная отцом около 1467 г., хотя, при этом коэф-
фициенты идентичности и  схожести карт 1490 
и 1508 гг. между собой намного ниже.

При сравнительном анализе новых топонимов 
на картах Андреа Бенинказа 1490 и 1508 г. с карта-
ми Грациозо Бенинказа выяснилось, что на карте 
1508 г. абсолютно новыми топонимами оказались 

“potamia” – Аспарухово и “vicina” – Исакча. По то-
понимам “lauiça” и “omidia”, а также “ya. de colchi” 
видно, что карты 1490 и 1508 г. были сделаны на 
основе карты 1467 г. На картах 1490 и 1508 г. пере-
стали использоваться топонимы “aqua” (харман-
кая мыс), “casar de rossi” (Павло-Очаково), “gorçoui” 
(Гурзуф), “brillago” (Тулча) и “fanar” (мыс Румели).

можно заключить, что Андреа Бенинказа ис-
пользовал как источник топонимов карты отца, 
созданные в период 1467 г., хотя ряд топонимов им 
не использовался.

Выводы. По авторской методике проведено ис-
следование карт-портоланов Грациозо Бенинка-
за 1466–1480 гг., копии и неподписанной карты из 
атласа из морского музея в Роттердаме, приписы-
ваемого Грациозо Бенинказа, карт Андреа Бенин-
каза 1490 и 1508 гг. По результатам анализа можно 
сделать следующие выводы:

1. На исследуемых картах в  регионе Черного 
моря картограф использовал в общей сложности 
217 топонимов. Из них 114 – идентичных, 76 – от-
личающихся, 27 – новых. Несравниваемых топо-
нимов нет.

2. В  данном исследовании к  “похожим” то-
понимам относятся топонимы, которые отли-
чаются только удвоением букв ç, l, s, f, b, заме-
ной буквосочетаний и  букв ç-z, c-ch, ç-g, s-x, 
недописанные, содержащие сокращение слов 

“sant”, “punta”, “cauo”, “porto” и  содержат явные 
ошибки. При этом не следует причислять к подоб-
ным правилам удвоение букв r, t, n – эти буквы 
отражают специфику записи топонимов.

3. Перечень топонимов карты 1480 г. необ-
ходимо заново перепроверить по оригиналу. 

Таблица 15. Сравнение карты 1490 г.

карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тичных

коэф. 
идентич-

ности,
%

Похожие
коэф. 

схожести,
%

Отли-
чаются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте
1490 г.

на 
карте 
1490 г.

на сравни-
ваемой карте

1466 210 120 66.7 22 78.9 35 3 33 180
1467 211 132 73.3 16 82.2 30 2 33 180
1467 211 124 68.9 16 77.8 39 1 32 180
1469 208 121 67.2 20 78.3 34 5 33 180
1470 208 115 63.9 26 78.3 35 4 32 180
1473 204 103 57.2 31 74.4 37 9 33 180
1474 206 106 58.9 33 77.2 35 6 32 180
1474 206 108 60.0 27 75.0 40 5 31 180
1480 205 109 60.6 28 76.1 35 8 33 180

Таблица 16. Сравнение карты 1508 г.

карта
Всего, 

топонимов 
на карте

Иден-
тичных

коэф. 
идентич-

ности, 
%

Похожие
коэф. 

схожести, 
%

Отли-
чаются

Новых в сравнении Всего, 
топонимов 

на карте 
1508 г.

на 
карте 
1508 г.

на сравни-
ваемой карте

1466 210 142 68.6 35 85.5 25 5 8 207
1467 211 152 73.4 29 87.4 23 3 7 207
1467 211 144 69.6 34 86.0 26 3 7 207
1469 208 149 72.0 26 84.5 26 6 7 207
1470 208 145 70.4 30 84.5 26 6 7 207
1473 204 121 59.3 41 79.4 34 11 8 207
1474 206 129 62.6 42 83.0 27 9 8 207
1474 206 128 62.1 38 80.6 32 9 8 207
1480 205 128 62.4 38 81.0 30 11 9 207
1490 180 113 62.8 27 77.8 37 30 3 207
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Исполь  зованный в  этом исследовании перечень 
топонимов сомнителен.

4. Средний коэффициент схожести подписан-
ных карт Грациозо Бенинказа составляет 95.6% 
(±1%). При этом лучшая схожесть у близких по го-
дам создания карт. Это говорит о  преемственно-
сти применения источников топонимов и  посте-
пенного их развития.

5. копия карты 1489 г. из так называемого “Ат-
ласа корнаро” была выполнена плохо и  многие 
топонимы неправильно скопированы. коэффи-
циент идентичности составляет от 36.5 до 41.7%, 
а коэффициент схожести от 59.1 до 65.5%. Эту ко-
пию карты при анализе топонимов на картах “без 
атрибутов автора, места и  даты создания”, при-
нимать в расчет не рекомендуется. По признакам 
схожести прототипом могла быть карта 1470 г.

6. Анонимная карта XV  в. из сборника карт 
морского музея Роттердама по составу топонимов 
на Черное море не принадлежит к цеху Грациозо 
Бенинказа.

7. Первоисточником топонимов для карт Ан-
дреа Бенинказа 1490 и  1508 гг. послужила карта, 
созданная Грациозо Бенинказа около 1467 г.
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